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[bookmark: _Toc67897333]Considerazioni generali
Indicazioni per la compilazione del documento
Il processo di sicurezza si prefigge di considerare concretamente l’aspetto della sicurezza informatica nell’ambito dei progetti e nelle fasi di introduzione e utilizzo dei mezzi informatici. A garanzia di ciò, vengono richiesti documenti specifici. Per questo l’NCSC mette a disposizione appositi modelli, il cui utilizzo (in particolare il contenuto) può essere adeguato alle proprie esigenze e agli obiettivi personali. Tali modelli, che devono essere considerati un ausilio per il corretto adempimento delle istruzioni in materia di sicurezza, fungono da lista di controllo per verificare il rispetto di tutti gli aspetti rilevanti ai fini della sicurezza.
· Le parti di testo in nero, corrispondenti alle prescrizioni, dovrebbero essere trasposte senza alcuna modifica, ammesso che siano coerenti con il resto del testo.
· Il testo in blu è un ausilio per la compilazione del documento e deve essere cancellato una volta inserito il testo relativo a un progetto concreto specifico.
· Il testo in rosso evidenzia importanti indicazioni o questioni che richiedono un chiarimento particolare oppure che devono essere descritte concretamente.
· [bookmark: _Toc498693519][bookmark: _Toc498693651][bookmark: _Toc498693783][bookmark: _Toc498943805][bookmark: _Toc498946830][bookmark: _Toc525822634]Se dalla classificazione eseguita conformemente al capitolo 4 (classificazione secondo la direttiva «P041 – Analisi del bisogno di protezione») non risulta un elevato bisogno di protezione e, tuttavia, si deve realizzare un piano SIPD (ad es. come conseguenza della/deroga alla protezione di base delle TIC) l’analisi dei rischi può essere tralasciata (conformemente al capitolo 6).
[bookmark: _Toc67897334]Descrizione
[bookmark: _Toc498693521][bookmark: _Toc498693653][bookmark: _Toc498693785][bookmark: _Toc498943807][bookmark: _Toc498693522][bookmark: _Toc498693654][bookmark: _Toc498693786][bookmark: _Toc498943808][bookmark: _Toc498693523][bookmark: _Toc498693655][bookmark: _Toc498693787][bookmark: _Toc498943809][bookmark: _Toc525822635]Descrizione dell’oggetto da proteggere
[bookmark: _Toc67897335]Scopo del documento
[bookmark: _Toc525822636]Il piano SIPD contiene i dati necessari per mantenere e migliorare la sicurezza delle informazioni e la protezione dei dati.
Il presente documento riassume gli aspetti della sicurezza delle informazioni e della protezione dei dati nel progetto.

L’articolo 4 capoverso 1 e l’articolo 14 capoverso 3 dell’ordinanza del 27 maggio 2020 sui ciber-rischi (OCiber) sono elementi essenziali per stabilire una base corretta di un progetto TIC.

Tutte le misure di sicurezza per i singoli oggetti informatici da proteggere devono essere documentate in maniera attuale (conformemente all’art. 14cpv. 3 OIAF). Questo è uno degli scopi del piano SIPD (art. 14d cpv. 1 OCiber).
[bookmark: _Toc67897336]Validità del documento
Il piano SIPD è valido per cinque anni al massimo.

[bookmark: _Toc67897337]Compendio
Il compendio dovrebbe essere formulato in modo tale da risultare comprensibile anche per chi non dispone di conoscenze tecniche approfondite («nella lingua dell’affare»).
[bookmark: _Toc67897338]In generale
[bookmark: _Toc525822639]Sintesi dei dati contenuti nel documento sull’analisi dei rischi effettuata, sulla sicurezza delle informazioni e sulla protezione dei dati. Fornisce una panoramica sul potenziale di rischio presente nel sistema esaminato.
[bookmark: _Toc67897339]Sintesi dei rischi residui
[bookmark: _Toc525822640]In base al capitolo 6 si deve fare una sintesi dei rischi residui e provvedere alla relativa valutazione. Spetta al responsabile dell’unità amministrativa competente decidere se prendere in considerazione rischi residui noti.
[bookmark: _Toc67897340]Osservazioni finali
Importanti osservazioni finali e conclusione sul presente oggetto informatico da proteggere.


[bookmark: _Toc67897341]Autorizzazione
Le firme di autorizzazione e accettazione dei rischi residui devono essere apposte prima dell’avvio dei processi.

Apponendo la propria firma, l’incaricato/a della sicurezza informatica di un’unità amministrativa (ISIU) conferma di aver verificato il documento concernente l’attuazione della protezione di base delle TIC. L’incaricato/a ha verificato, in particolare, se il documento è stato compilato in ogni sua parte e se tutte le misure richieste sono state documentate. Inoltre, ha analizzato i dati con spirito critico, verificandone la coerenza e la loro correttezza in relazione all’oggetto informatico da proteggere.
Il/la committente e il/la responsabile dei processi operativi approvano il piano SIPD apponendovi la propria firma.
Il/la responsabile dell’unità amministrativa competente decide se assumere i rischi residui di cui viene a conoscenza[footnoteRef:1]. A seconda del regolamento interno dell’Ufficio, il documento può essere anche firmato da un altro responsabile, membro della direzione. [1:  Art. 14d cpv. 3 OCiber ] 



	Data/Nome/Firma
ISIU:
	




…………………………………………………...…...


	Data/Nome/Firma
Committente:	
	




…………………………………………………...…...


	Data/Nome/Firma
Responsabile dei processi
aziendali:	
	




…………………………………………………...…...


	Data/Nome/Firma
Capo dell’UA o del membro della Direzione:	
	




…………………………………………………...…...






È possibile apporre altre firme, ad esempio quella del responsabile del FP.
Le firme possono essere apposte anche in forma elettronica (in un file PDF).
[bookmark: _Toc498693531][bookmark: _Toc498693663][bookmark: _Toc498693795][bookmark: _Toc498943817][bookmark: _Toc498693532][bookmark: _Toc498693664][bookmark: _Toc498693796][bookmark: _Toc498943818][bookmark: _Toc498693533][bookmark: _Toc498693665][bookmark: _Toc498693797][bookmark: _Toc498943819][bookmark: _Toc498693534][bookmark: _Toc498693666][bookmark: _Toc498693798][bookmark: _Toc498943820][bookmark: _Toc498693535][bookmark: _Toc498693667][bookmark: _Toc498693799][bookmark: _Toc498943821][bookmark: _Toc498693536][bookmark: _Toc498693668][bookmark: _Toc498693800][bookmark: _Toc498943822][bookmark: _Toc498693537][bookmark: _Toc498693669][bookmark: _Toc498693801][bookmark: _Toc498943823][bookmark: _Toc498693538][bookmark: _Toc498693670][bookmark: _Toc498693802][bookmark: _Toc498943824][bookmark: _Toc498693539][bookmark: _Toc498693671][bookmark: _Toc498693803][bookmark: _Toc498943825][bookmark: _Toc498693540][bookmark: _Toc498693672][bookmark: _Toc498693804][bookmark: _Toc498943826][bookmark: _Toc498693541][bookmark: _Toc498693673][bookmark: _Toc498693805][bookmark: _Toc498943827][bookmark: _Toc498693542][bookmark: _Toc498693674][bookmark: _Toc498693806][bookmark: _Toc498943828][bookmark: _Toc498693543][bookmark: _Toc498693675][bookmark: _Toc498693807][bookmark: _Toc498943829][bookmark: _Toc498693544][bookmark: _Toc498693676][bookmark: _Toc498693808][bookmark: _Toc498943830][bookmark: _Toc498693545][bookmark: _Toc498693677][bookmark: _Toc498693809][bookmark: _Toc498943831][bookmark: _Toc498693546][bookmark: _Toc498693678][bookmark: _Toc498693810][bookmark: _Toc498943832][bookmark: _Toc498693547][bookmark: _Toc498693679][bookmark: _Toc498693811][bookmark: _Toc498943833][bookmark: _Toc498693548][bookmark: _Toc498693680][bookmark: _Toc498693812][bookmark: _Toc498943834][bookmark: _Toc498693549][bookmark: _Toc498693681][bookmark: _Toc498693813][bookmark: _Toc498943835][bookmark: _Toc498693550][bookmark: _Toc498693682][bookmark: _Toc498693814][bookmark: _Toc498943836][bookmark: _Toc498693551][bookmark: _Toc498693683][bookmark: _Toc498693815][bookmark: _Toc498943837][bookmark: _Toc498693552][bookmark: _Toc498693684][bookmark: _Toc498693816][bookmark: _Toc498943838][bookmark: _Toc498693553][bookmark: _Toc498693685][bookmark: _Toc498693817][bookmark: _Toc498943839][bookmark: _Toc498693554][bookmark: _Toc498693686][bookmark: _Toc498693818][bookmark: _Toc498943840][bookmark: _Toc498693555][bookmark: _Toc498693687][bookmark: _Toc498693819][bookmark: _Toc498943841][bookmark: _Toc498693556][bookmark: _Toc498693688][bookmark: _Toc498693820][bookmark: _Toc498943842][bookmark: _Toc498693557][bookmark: _Toc498693689][bookmark: _Toc498693821][bookmark: _Toc498943843][bookmark: _Toc498693558][bookmark: _Toc498693690][bookmark: _Toc498693822][bookmark: _Toc498943844][bookmark: _Toc498693559][bookmark: _Toc498693691][bookmark: _Toc498693823][bookmark: _Toc498943845][bookmark: _Toc498693560][bookmark: _Toc498693692][bookmark: _Toc498693824][bookmark: _Toc498943846][bookmark: _Toc498693561][bookmark: _Toc498693693][bookmark: _Toc498693825][bookmark: _Toc498943847][bookmark: _Toc498693562][bookmark: _Toc498693694][bookmark: _Toc498693826][bookmark: _Toc498943848][bookmark: _Toc498693563][bookmark: _Toc498693695][bookmark: _Toc498693827][bookmark: _Toc498943849][bookmark: _Toc498693564][bookmark: _Toc498693696][bookmark: _Toc498693828][bookmark: _Toc498943850][bookmark: _Toc498693565][bookmark: _Toc498693697][bookmark: _Toc498693829][bookmark: _Toc498943851][bookmark: _Toc498693566][bookmark: _Toc498693698][bookmark: _Toc498693830][bookmark: _Toc498943852][bookmark: _Toc498693567][bookmark: _Toc498693699][bookmark: _Toc498693831][bookmark: _Toc498943853][bookmark: _Toc67897342]
Elenco dei documenti rilevanti per la sicurezza
[bookmark: _Toc295227397][bookmark: _Ref300585644][bookmark: _Toc301189376][bookmark: _Toc474932515][bookmark: _Toc497913715][bookmark: _Ref504983657][bookmark: _Toc525822643]Di seguito sono da elencare le basi giuridiche su cui si basa il progetto informatico (da realizzare). È preferibile definirle in collaborazione con il Servizio giuridico dell’UA o del dipartimento. 
Un modello utile per documentare le corrispondenti basi giuridiche è disponibile sul sito http://www.hermes.admin.ch/onlinepublikation/index.xhtml?element=ergebnis_rechtsgrundlagenanalyse.html.
I rischi e i pericoli possono essere parzialmente coperti mediante piani di sicurezza sovraordinati o SLA. Questi documenti devono essere elencati di seguito.

Il presente elenco deve essere completato con i documenti interni dei dipartimenti e/o degli Uffici.

	Tipologia di 
documento
	Titolo

	Legge
	Legge federale del 19 giugno 1992 sulla protezione dei dati (LPD; RS 235.1)

	
	Legge federale del 26 giugno 1998 sull’archiviazione (LAr; RS 152.1)

	
	

	Ordinanza
	Ordinanza del 27 maggio 2020 sui ciber-rischi (OCiber; RS 120.73)

	
	Ordinanza del 4 luglio 2007 sulla protezione delle informazioni della Confederazione (OPrl; RS 510.411)

	
	Ordinanza del 14 giugno 1993 relativa alla legge federale sulla protezione dei dati (OLPD; RS 235.11)

	
	Ordinanza del 25 novembre 2020 sulla trasformazione digitale e l'informatica (OTDI; RS 172.010.58)

	
	Ordinanza del 22 febbraio 2012 sul trattamento di dati personali derivanti dall’utilizzazione dell’infrastruttura elettronica della Confederazione (RS 172.010.442)

	
	

	Istruzioni
	

	
	

	Strategia
	Strategia TIC della Confederazione

	Metodo
	HERMES - Metodo per la gestione di progetti

	
	

	Piani di 
sicurezza 
sovraordinati
	

	SLA
	

	
	

	Altro
	 L’elenco deve essere compilato dall’autore


[bookmark: _Toc67897343]Classificazione secondo la direttiva «P041 – Analisi del bisogno di protezione»
La classificazione dell’oggetto informatico da proteggere deve essere eseguita secondo la direttiva «P041 – Analisi del bisogno di protezione» (Schuban).
Con le valutazioni dell’analisi del bisogno di protezione devono essere stimate e descritte nel documento anche le eventuali ripercussioni finanziarie dei requisiti di sicurezza.

[bookmark: _Toc295227398]Il risultato dell’analisi del bisogno di protezione approvata deve essere riportato in questo documento, in forma adeguata (l’analisi del bisogno di protezione completa può, ad esempio, essere inserita nell’allegato).

[bookmark: _Toc67897344]Descrizione del sistema rilevante per la sicurezza
[bookmark: _Toc295227401][bookmark: _Toc301189380][bookmark: _Toc474932519][bookmark: _Toc497913719][bookmark: _Toc525822647]Descrizione dettagliata degli elementi del sistema, delle applicazioni, delle raccolte di dati esistenti ed elaborate e dei loro processi rilevanti per la sicurezza.
1.1 [bookmark: _Toc67897345]Interlocutore/Responsabilità
	Persona
	Nome

	Responsabile delle 
applicazioni
	

	Titolare dei dati
	

	Operatore del sistema FP
	

	Capoprogetto BP
	

	Interlocutore presso il FP
	

	ISID
	

	ISIU
	

	CPDU
	

	Cerchia di utenti
	

	Altri Servizi
	


1.2 [bookmark: _Toc67897346]Descrizione del sistema globale
Descrizione delle funzionalità rilevanti per la sicurezza come i ruoli, il metodo di autenticazione, il backup, i processi di supporto e manutenzione (eventualmente manutenzione a distanza), SLA ecc. È possibile fare riferimento anche a documenti corrispondenti (nome, data di creazione, unità di salvataggio ecc.). La descrizione deve essere formulata in maniera esaustiva, comprensibile e chiara anche per le persone non direttamente coinvolte.
1.3 [bookmark: _Toc67897347]Descrizione dei dati da elaborare
Descrizione dei dati e delle strutture (ad es. banca dati utilizzata).
Le seguenti questioni devono essere chiarite e/o descritte in sede di elaborazione dei dati personali:
· La collezione di dati è stata notificata all’IFPDT?
In questo punto si stabilisce se il trattamento dei dati è conforme alle prescrizioni della legge sulla protezione dei dati. In particolare, si deve verificare se la collezione di dati deve essere notificata o meno all’incaricato federale della protezione dei dati e della trasparenza (IFPDT).
· [bookmark: _Toc295227402][bookmark: _Toc301189381][bookmark: _Toc474932520][bookmark: _Toc497913720][bookmark: _Toc525822648]Si deve predisporre un regolamento per il trattamento dei dati?
Quali strumenti ausiliari sono disponibili il Regolamento per il trattamento dei dati e l’ordinanza relativa alla LPD e la Guida ai provvedimenti tecnici e organizzativi concernenti la protezione dei dati.
In caso affermativo, inserire il rimando al documento corrispondente.
· Esiste una base giuridica sul trattamento elettronico dei dati?
· I dati devono essere forniti all’Archivio federale in forma elettronica?
· Nel caso di informazioni classificate si devono osservare l’ordinanza sulla protezione delle informazioni (OPrl; RS 510.411) e le prescrizioni in materia di trattamento dei dati (Intranet; disponibili solo in tedesco). ‘
· Se l’oggetto da proteggere è rilevante per il processo di verifica RINA, inserire un rimando alla relativa documentazione.


1.4 [bookmark: _Toc67897348]Diagramma dell’architettura/Matrice delle comunicazioni
Inserire un diagramma dell’architettura e una matrice delle comunicazioni oppure inserire un rimando al relativo documento di cui si è in possesso.


 
[image: ]


1.5 [bookmark: _Toc67897349]Descrizione della tecnologia di base
Descrizione delle tecnologie utilizzate come, ad esempio, piattaforme di server, sistemi operativi, ambienti di sistema, reti, funzioni crittografiche ecc. Queste tecnologie devono essere descritte in maniera esaustiva, comprensibile e chiara anche per le persone non direttamente coinvolte. Altrimenti inserire un rimando al documento corrispondente di cui si è in possesso.



2 [bookmark: _Toc67897350][bookmark: _Toc474932524][bookmark: _Toc497913724][bookmark: _Ref497989459][bookmark: _Ref498525597][bookmark: _Ref504983049][bookmark: _Toc525822651]Analisi dei rischi e misure di protezione
Descrizione dei fattori di rischio rilevanti (disponibilità, confidenzialità, integrità, tracciabilità), elenco e valutazione dei rischi, compresi i rischi che hanno un’eventuale rilevanza per il processo di verifica RINA. 

L’analisi dei rischi dettagliata deve essere effettuata in base al documento Excel allegato al presente piano. Le indicazioni per la compilazione sono contenute nel documento Excel.

Risultati dell’analisi dei rischi:
Nella cartella di lavoro «Matrice dei rischi residui» viene descritta la categoria in cui si trova il rischio residuo valutato.
Verde: rischi inerenti all’oggetto da proteggere in quanto tale oppure che possono essere tralasciati. Tali rischi devono poter essere ridotti al minimo con semplici misure;
giallo: rischi con ripercussioni considerevoli che devono pertanto essere ridotti;
rosso: grandi rischi con ripercussioni critiche o catastrofiche che devono assolutamente essere ridotti.

 I rischi che non vengono ridotti o che vengono ridotti in numero limitato (evidenziati in rosso o in giallo nella matrice dei rischi residui) devono essere indicati nel piano SIPD (capitolo 6.1). I rischi devono essere indicati e comunicati per iscritto al committente e al responsabile dei processi aziendali. La decisione se prendere in considerazione rischi residui noti spetta al responsabile dell’unità amministrativa competente.

I rischi residui devono essere riassunti brevemente anche nel compendio (capitolo 2.2).
[bookmark: _Toc67897351]Rischi residui
Inserire in questo punto la griglia della «Matrice dei rischi residui» tratta dall’analisi dei rischi.


[image: ]




Nella tabella seguente si deve inserire una motivazione dei rischi residui (evidenziati in rosso o in giallo).

	N.
	Rischio
	Motivazione

	
	
	

	
	
	

	
	
	

	
	
	



[bookmark: _Toc498693611][bookmark: _Toc498693743][bookmark: _Toc498693875][bookmark: _Toc498943897][bookmark: _Toc498693617][bookmark: _Toc498693749][bookmark: _Toc498693881][bookmark: _Toc498943903][bookmark: _Toc498693622][bookmark: _Toc498693754][bookmark: _Toc498693886][bookmark: _Toc498943908][bookmark: _Toc498693627][bookmark: _Toc498693759][bookmark: _Toc498693891][bookmark: _Toc498943913][bookmark: _Toc498693632][bookmark: _Toc498693764][bookmark: _Toc498693896][bookmark: _Toc498943918][bookmark: _Toc498693637][bookmark: _Toc498693769][bookmark: _Toc498693901][bookmark: _Toc498943923][bookmark: _Toc67897352]Ripristino della capacità operativa
[bookmark: _Toc498693643][bookmark: _Toc498693775][bookmark: _Toc498693907][bookmark: _Toc498943929][bookmark: _Toc498693644][bookmark: _Toc498693776][bookmark: _Toc498693908][bookmark: _Toc498943930][bookmark: _Toc295227407][bookmark: _Toc301189387][bookmark: _Toc474932526][bookmark: _Toc497913726][bookmark: _Toc525822653]Se un oggetto da proteggere supporta un processo aziendale critico, si deve elaborare un piano d’emergenza in cui viene descritta la pianificazione d’emergenza e la prevenzione dei rischi dell’oggetto informatico da proteggere per mantenere e ripristinare l’operatività in situazioni straordinarie. Al riguardo può essere utile il documento «P042-Hi03 – Vorlage Notfallkonzept»[footnoteRef:2] (disponibile in tedesco e francese). [2:  intranet.ncsc.admin.ch, Direttive e ausili > Procedura di sicurezza > Protezione elevata > 
P042 - Piano per la sicurezza delle informazioni e la protezione dei dati (piano SIPD)] 

In ogni caso, è necessario creare un rimando ai documenti BCM a livello di Ufficio.
[bookmark: _Toc67897353]Osservanza/Verifica/Collaudo delle misure di protezione
[bookmark: _Toc474932527][bookmark: _Toc497913727][bookmark: _Toc525822654]Descrizione della regolamentazione per l’esecuzione nell’ambito del progetto o successiva-mente nella fase operativa, di revisioni e verifiche delle attività di sicurezza delle informazioni (comunicate o meno).
[bookmark: _Toc67897354]Collaudo del sistema
 Durante i processi di sviluppo è necessario sottoporre i sistemi nuovi e aggiornati a una verifica e controlli approfonditi. Inoltre, i sistemi devono essere oggetto di una pianificazione dettagliata delle attività, dell’esecuzione di test e dei costi attesi in condizioni diverse. Come per i progetti di sviluppo interni, tali verifiche devono essere eseguite dapprima dal team di sviluppo. Successivamente devono essere effettuati collaudi indipendenti (sia nel caso di progetti di sviluppo interni sia per quelli esterni) in modo da garantire che il sistema funzioni solo e soltanto come previsto (cfr. ISO/IEC 27002:2013 capitoli 14.1.1 e 14.1.2). La portata dei controlli dovrebbe essere commisurata all’importanza e alle caratteristiche del sistema.

Riassunto della verifica effettuata (chi, quando, cosa e risultato).
[bookmark: _Toc67897355][bookmark: _Toc295227409]Disattivazione
Descrizione dei punti da osservare per la disattivazione.

3 [bookmark: _Toc67897356]Abbreviazioni
Definizioni, acronimi e abbreviazioni

	Termine / 
Abbreviazione
	Significato

	CPDU
	Consulente per la protezione dei dati dell’unità amministrativa

	CP
	Capoprogetto 

	IFPDT
	Incaricato federale della protezione dei dati e della trasparenza

	ISIU
	Incaricato della sicurezza informatica di un’unità amministrativa

	ISID
	Incaricato della sicurezza informatica del Dipartimento

	WIsB
	Istruzioni del Consiglio federale sulla sicurezza TIC nell’Amministrazione federale

	LPD
	Legge federale sulla protezione dei dati

	NCSC
	Centro nazionale per la cibersicurezza

	OLPD
	Ordinanza relativa alla legge federale sulla protezione dei dati

	Piano SIPD
	Piano per la sicurezza dell’informazione e la protezione dei dati

	RA
	Responsabile delle applicazioni

	RINA
	Metodo di gestione del rischio per ridurre lo spionaggio dei servizi di informazione

	RS
	Responsabile dei sistemi

	RSIPD
	Responsabile della sicurezza informatica e della protezione dei dati nel quadro del progetto, secondo HERMES

	Schuban
	Analisi del bisogno di protezione

	SLA
	Service Level Agreement


4 [bookmark: _Toc67897357]Allegato 
Qui vengono allegati altri documenti pertinenti, tra cui:
· P041-Hi01- Analisi del bisogno di protezione 
· P042-Hi02- Analisi dei rischi
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Für Netzwerk-Fragen und insbesondere Firewall-Fragen müssen die entsprechenden Engineers möglichst früh beigezogen werden.
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Kommunikationsmatrix

		Entspricht Architekturskizze Version XX



						Kommunikationsmatrix
(Produktion)		Destination

						System		S.01		S.02		S.03		S.04		S.05		S.06		S.07		S.08		S.09		S.10		S.11		S.12		S.13		S.14		S.15

				System		 von
(Initiator der Verbindung)

Autore: Die Bezeichner für die Spalten und Zeilen können aus den Tabelle "Ressourcen" und "Schnittstellen" verlinkt werden.

 "von" = Initiator der Verbindung
 "auf"  = Dienst auf dem zugegriffen wird
		IP Adresse und Name System A		IP Adresse und Name System B		IP Adresse und Name System C		…		…		…		…		…		…		…		…		…		…		…		…

		Source		S.01		IP Adresse und Name System A

				S.02		IP Adresse und Name System B

				S.03		IP Adresse und Name System C

				S.04		…

				S.05		…

				S.06		…

				S.07		…

				S.08		…

				S.09		…

				S.10		…

				S.11		…

				S.12		…

				S.13		…

				S.14		…

				S.15		…

						Legende (Beispiel)		Client Zone (CZ)		Server Zone (SZ)		PEZ		Zone xy		Internet

						Für Netzwerk-Fragen und insbesondere Firewall-Fragen müssen die entsprechenden Engineers möglichst früh beigezogen werden.
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